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SYMBOL EXPLANATION

EN Caution. AR ريذحت. BS Oprez. BG Внимание. CHS 当心。CHT 警告。CZ Upozornění. DE Vorsicht. DK Forsigtig. EL Προσοχή. ES Precaución. ET Ettevaatust! FI Huomio.  
FR Danger. HE בל םיש. HR Oprez. HU Figyelem! IT Attenzione. KO 주의하십시오. LT Perspėjimas. LV Uzmanību. ML Awas. MK Внимание. NL Opgelet. NO Forsiktig! PL Uwaga.  
PT Cuidado. RO Atenționare. RU Внимание! SE Var försiktig. SK Upozornenie. SL Pozor! TA எச்சரிக்கை. TH ระวัง TR Dikkat.

EN Read operator’s manual. AR ليغشتلا بيتك ىلع علطا. BS Pročitajte priručnik operatera. BG Прочетете ръководството за оператора.  
CHS 参阅使用手册。CHT 請參閱說明書。CZ Pokyny naleznete v příručce. DE Siehe Bedienungsanleitung. DK Se brugsanvisningen. EL Διαβάστε το εγχειρίδιο του 
χειριστή. ES Consulta el manual de instrucciones. ET Lugege kasutusjuhendit. FI Tutustu käyttöohjeisiin. FR Reportez-vous au manuel d’instruction. HE תוארוהב ןייעל שי.  
HR Pogledajte priručnik s uputama. HU Kövesse a használati útmutatót. IT Fai riferimento al manuale di istruzioni. KO 사용 설명서를 참조하십시오. LT Skaitykite operatoriaus 
vadovą. LV Lasiet lietotāja rokasgrāmatā. ML Rujuk manual arahan. MK Прочитајте го упатството за корисници. NL Raadpleeg de gebruiksaanwijzing. NO Se brukerhåndbo-
ken. PL Zapoznać się z instrukcją obsługi. PT Consultar o manual de instruções. RO Citiți manualul utilizatorului. RU См. руководство по эксплуатации.  
SE Se instruktionsboken. SK Prečítajte si návod na použitie. SL Preberite uporabniški priročnik. TA அறிவுறுத்தல் கையேட்டைப் படியுங்கள். TH ดูที่คู่มือวิธีใช้งาน TR 
Kullanım kılavuzunu okuyun.

EN Risk of fire. AR قيرحلا عالدنا رطخ. BS Opasnost od vatre. BG Опасност от пожар. CHS 火灾风险。CHT 火災風險。CZ Nebezpečí požáru. DE Brandgefahr. DK 
Risiko for brand. EL Κίνδυνος πυρκαγιάς. ES Riesgo de incendio. ET Tuleoht. FI Tulipalon vaara. FR Risque d’incendie. HE הפירש תנכס. HR Opasnost od požara.  
HU Tűzveszély. IT Pericolo di incendio. KO 화재의 위험이 있습니다. LT Gaisro pavojus. LV Aizdegšanās risks. ML Berisiko kebakaran. MK Ризик од пожар. NL Risico van 
brand. NO Risiko for brann. PL Ryzyko pożaru. PT Risco de incêndio. RO Pericol de incendiu. RU риск возгорания. SE Risk för brand. SK Riziko požiaru. SL Nevarnost požara.  
TA தீ ஆபத்து. TH มีความเสี่ยงก่อให้เกิดเพลิงไหม้ TR Yangın tehlikesi.

EN Risk of electric shock. AR ةيئابرهك ةمدص ثودح رطخ. BS Opasnost od električnog udara. BG Опасност от токов удар. CHS 电击风险。CHT 電擊風
險。CZ Nebezpečí úrazu elektrickým proudem. DE Stromschlaggefahr. DK Risiko for elektrisk stød. EL Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. ES Riesgo de descarga eléctrica. ET Elektrilöögi 
oht. FI Sähköiskuvaara. FR Risque d’électrocution. HE תולמשחתה תנכס. HR Opasnost od električnog udara. HU Áramütés veszélye. IT Rischio di folgorazione. KO 감전의 위
험이 있습니다. LT Elektros smūgio pavojus. LV Elektrotrieciena risks. ML Berisiko kejutan elektrik. MK Ризик од струен удар. NL Risico op elektrische schokken. NO Fare for 
elektrisk støt. PL Zagrożenie porażeniem elektrycznym. PT Risco de choque elétrico. RO Pericol de electrocutare. RU Риск поражения электрическим током. SE Risk 
för elchock. SK Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. SL Nevarnost električnega udara. TA மின் அதிர்ச்சி ஆபத்து. TH มีความเสี่ยงก่อให้เกิดไฟฟ้าดูด TR Elektrik 
çarpması tehlikesi.

EN For indoor use only. AR طقف ةاطغملا نكامألا يف مادختسالل. BS Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. BG За употреба само на закрито. CHS 
仅供室内使用。CHT 僅供室內使用。CZ Pouze pro použití v interiéru. DE Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen. DK Kun beregnet til indendørs brug. EL Μόνο για 
χρήση σε εσωτερικό χώρο. ES Solo para uso en interiores. ET Kasutamiseks ainult siseruumides. FI Vain sisäkäyttöön. FR Pour une utilisation en intérieur uniquement.  
HE דבלב ימינפ שומישל. HR Samo za unutarnju upotrebu. HU Csak beltéri használatra. IT Solo per uso all’interno. KO 실내에서만 사용하십시오. LT Skirta naudoti tik 
patalpose. LV Lietošanai tikai telpās. ML Untuk kegunaan dalam rumah sahaja. MK Само за употреба во затворен простор. NL Alleen voor gebruik binnenshuis.  
NO Kun for innendørsbruk. PL Wyłącznie do użytku wewnętrznego. PT Apenas para utilização no interior. RO Numai pentru uz intern. RU Для использования только 
внутри помещений. SE Endast för inomhusbruk. SK Len na interiérové používanie. SL Samo za uporabo v zaprtih prostorih. TA உள்ளிடங்களில் பயன்படுத்துவதற்கு 
மட்டும். TH สำาหรับใช้งานในร่มเท่านั้น TR Sadece iç mekanlarda kullanım içindir.

EN Disconnect power before servicing. AR ةنايصلا ءارجإ لبق ةقاطلا لصفا. BS Isključite napajanje strujom prije servisiranja. BG Изключете 
захранването преди обслужване. CHS 维修之前，请先断开电源。CHT 維修前請先關閉電源。CZ Před prováděním údržby odpojte napájení.  
DE Vor der Wartung vom Stromnetz trennen. DK Afbryd strømmen inden service. EL Βγάλτε το από την πρίζα πριν από τη συντήρηση. ES Desconecta la alimentación antes 
de realizar labores de mantenimiento. ET Eemaldage toide enne hooldamist. FI Katkaise virta ennen huoltoa. FR Débranchez l’alimentation avant l’entretien. HE למשחהמ קתנל שי 
  .HR Isključite napajanje prije servisiranja. HU Javítás előtt szüntesse meg a készülék áramellátását. IT Spegni l’apparecchiatura prima della manutenzione .תוריש ןתמ ינפל
KO 수리하기 전 전원을 분리하십시오. LT Prieš atliekant techninę priežiūrą, atjungti maitinimą. LV Atvienojiet no sprieguma, pirms veicat apkopi. ML Putuskan bekalan 
kuasa sebelum servis. MK Да се исклучи од напојување пред сервисирање. NL Ontkoppel de voeding vóór onderhoud. NO Koble fra strømmen før du utfører vedlike-
hold. PL Odłączyć zasilanie przed konserwacją. PT Desligar a alimentação elétrica antes de proceder à manutenção. RO Deconectați de la sursa de curent înainte de a efec-
tua operațiunile de service. RU Отключите питание, прежде чем приступить к обслуживанию. SE Koppla bort strömmen innan du utför service.  
SK Pred vykonaním servisu odpojte napájanie. SL Pred servisiranjem izklopite iz napajanja. TA சர்வீஸ் செய்யும் முன், மின்னிணைப்பைத் துண்டியுங்கள்.  
TH ถอดปลั๊กก่อนติดตั้ง TR Bakım yapmadan önce elektrik bağlantısını kapayın.

EN Power ON / Stand-by Switch AR دادعتسالا / ليغشتلا حاتفم BG Превключвател за захранване / готовност BS Prekidač za napajanje / 
stanje pripravnosti CHS 开机/待机开关 CHT 開機/待機開關 CZ Vypínač / pohotovostní režim DE Netzschalter/Stand-by-Schalter DK Tænd / sluk-kontakt EL Διακόπτης 
λειτουργίας / αναμονής ES Interruptor de encendido/espera ET Toite / ooterežiimi lüliti FI Virtakytkin FR Commutateur MARCHE/Veille HE הנתמה / הלעפה גתמ  
HR Prekidač za napajanje / stanje pripravnosti HU Táp- / készenléti kapcsoló IT Interruttore di accensione (ON) / Stand-by KO 전원 켜기 / 대기 스위치 LT Maitinimo / budėjimo 
jungiklis LV Barošanas / gaidīšanas slēdzis MK Прекинувач за напојување / подготвеност ML Suis ON / Berdiri NL Power / standby-schakelaar NO Strøm / standby-bryter PL 
Przełącznik zasilania / czuwania PT Chave liga / desliga RO Comutator de alimentare / standby RU Включение/режим ожидания SE Ström / standby-omkopplare SK Vypínač / 
pohotovostný režim SL Stikalo za vklop / stanje pripravljenosti TA சக்தி / காத்திருப்பு சுவிட்ச் TH สวิตช์เปิด / ปิดเครื่อง์ TR Güç / bekleme anahtarı

EN This symbol on the product and/or accompanying documents means that used electrical and electronic products should not be mixed with general household waste. For proper 
treatment, recovery and recycling, please take this product to designated collection points. Please contact your local authority for further details of your nearest designated collection 
point. AR يغبني ةينورتكلإلاو ةيئابرهكلا تاجتنملا نأ ةبحاصملا تادنتسملا وأ/و جتنملا ىلع زمرلا اذه ينعي 
 اذه ذخأ ىجري ،مئالملا لكشلاب ريودتلا ةداعإو ةداعتسالاو لماعتلل .امًومع ةيلزنملا تافلخملا عم طلتخت الأ
 ليصافتلا نم ديزملا ةفرعمل كيدل ةيلحملا تاطلسلاب لاصتالا ىجري .ةصصخملا عمجلا طاقن ىلإ جتنملا
 BS Ovaj simbol na proizvodu i/ili pratećoj dokumentaciji znači da se korišteni električni i elektronički proizvodi ne trebaju mješati sa .ةصصخم عمج ةطقن برقأ نع
uobičajenim otpadom iz domaćinstva. Za pravilan tretman, sanaciju i recikliranje, odnesite ovaj proizvod na tačke predviđene za prikupljanje otpada. Kontaktirajte vaše lokalne vlasti u 
vezi daljnjih informacija o vama najbližoj tački za prikupljanje otpada. BG Този символ върху продукта и/или придружаващите го документи указва, че 
използваните електрически и електронни продукти не трябва да се смесват с общите битови отпадъци. За правилно третиране, 
възстановяване и рециклиране, моля, занесете този продукт в определените пунктове за събиране. Моля, свържете се със своя 
местен орган за повече подробности за най-близкия пункт за събиране. CHS 此符号表示可以循环利用。CHT 產品及/或隨附文件上的
此符號代表不可將廢舊的電子和電器產品混入一般家庭廢棄物中。為適當處理、修復和回收，請將此產品攜至指定的回收站。
若需您就近指定回收站的詳細資訊，請洽您當地的主管機關。CZ Tento symbol na výrobku anebo v dokumentaci znamená, že použité elektrické a elektronické 
výrobky se nemají vyhazovat do běžného odpadu domácnosti. Tento výrobek odneste na určené sběrné místo, kde s ním příslušným způsobem naloží, zpracují jej nebo zrecyklují. Bližší 
podrobnosti ohledně nejbližšího sběrného místa vám poskytnou místní úřady. DE Dieses Symbol auf dem Produkt und/oder Begleitdokumenten bedeutet, dass gebrauchte elektrische und 
elektronische Produkte nicht im herkömmlichen Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. Bitte bringen Sie das Produkt zur korrekten Behandlung, Verwertung und Recycling zu entspre-
chenden Sammelstellen. Wenden Sie sich an Ihre Gemeinde, um weitere Informationen zu Sammelstellen in Ihrer Nähe zu erhalten. DK Dette symbol på produktet og/eller medfølgende 
dokumenter betyder, at elektriske og elektroniske produkter ikke må smides ud sammen med det almindelige husholdningsaffald. Aflevér dette produkt på et relevant indsamlingssted for 
at sikre korrekt behandling, gendannelse og genbrug. Kontakt de lokale myndigheder for at få flere oplysninger om det nærmeste relevante indsamlingssted.
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SYMBOL EXPLANATION

EL Αυτό το σύμβολο στο προϊόν ή/και στα συνοδευτικά έγγραφα σημαίνει ότι τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα 
δεν πρέπει να αναμιγνύονται με τα κανονικά οικιακά απορρίμματα. Για σωστή επεξεργασία, επαναφορά και ανακύκλωση, μεταφέρετε το 
προϊόν στα καθορισμένα σημεία συλλογής. Επικοινωνήστε με την τοπική αρχή σας για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το 
πλησιέστερο καθορισμένο σημείο συλλογής. ES Cuando aparece este símbolo en el producto o los documentos adjuntos, los productos eléctricos y electrónicos usados no 
se deben mezclar con los residuos domésticos generales. Para que se lleve a cabo un tratamiento, una recuperación y un reciclaje adecuados, lleva este producto a los puntos de recogida 
especificados. Ponte en contacto con las autoridades de tu localidad para obtener información más detallada sobre el punto de recogida especificado más próximo. ET See tootele ja/või saa-
tedokumentidele märgitud sümbol tähendab seda, et kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi ära visata olmejäätmete hulgas. Nõuetekohaseks töötlemiseks, taaskasutuseks ja 
ringlussevõtuks palume viia toode vastavasse kogumispunkti. Lisateabe saamiseks lähima kogumispunkti kohta võtke ühendust kohaliku omavalitsusega. FI Tämä symboli tuotteessa ja/tai 
sen mukana toimitettavissa asiakirjoissa tarkoittaa, että käytettyjä sähkö- ja elektroniikkatuotteita ei saa hävittää yhdessä kotitalousjätteen kanssa. Vie tuote keräyspisteeseen, jotta se 
voidaan käsitellä oikein ja jotta sen materiaalit voidaan ottaa talteen ja kierrättää. Saat lisätietoja lähimmästä kierrätyspisteestä ottamalla yhteyttä paikallisiin viranomaisiin. FR Ce symbole 
sur le produit et/ou les documents d’accompagnement signifient que les produits électriques et électroniques ne doivent pas être mélangés avec les ordures ménagères. Pour un traitement 
approprié, de récupération et de recyclage, veuillez déposer ce produit au point de collecte indiqué. Veuillez contacter les autorités locales pour plus de détails sur le point de collecte le plus 
proche. HE תלוספ םע םישמושמ םיינורטקלא םירצומ וא למשח ירצומ ךילשהל ןיאש איה הוולנה דועיתה לע וא/ו רצומה לע הז למס לש תועמשמה 
 תושרה םע רשק רוצ ,םיפסונ םיטרפל .רוזחמו רוזחש ,לופיט ךרוצל המיאתמ רוזחמ ירמוח ףוסיא תדוקנב הז רצומ ךילשהל שי .הליגר תיתיב
 HR Ovaj znak na proizvodu i/ili pratećim dokumentima znači da istrošeni električni i elektronički proizvodi  .ךירוגמ םוקמל רתויב הבורקה ףוסיאה תדוקנ םע תא תימוקמה
ne smiju se miješati s uobičajenim otpadom iz kućanstva. U svrhu odgovarajućeg zbrinjavanja, oporavka i recikliranja odnesite ovaj proizvod do odgovarajućeg reciklažnog dvorišta. 
Obratite se lokalnim vlastima za više pojedinosti o najbližem reciklažnom dvorištu. HU Ennek, a terméken és/vagy a hozzá tartozó csomagoláson található szimbólumnak az a jelentése, 
hogy a használt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad az általános háztartási hulladék közé keverni. A megfelelő kezelés, ártalmatlanítás és újrahasznosítás érdekében a ter-
méket az erre kijelölt gyűjtőpontokon helyezze el. Az Önhöz legközelebbi, kijelölt gyűjtőponttal kapcsolatos részletes információkért forduljon az illetékes helyi hatósághoz. IT Questo simbo-
lo sul prodotto e/o sui documenti di accompagnamento significa che gli apparecchi elettrici ed elettronici non vanno smaltiti con i comuni rifiuti domestici. Per il corretto trattamento, di 
recupero e riciclo, porta il prodotto a un punto di raccolta autorizzato. Contatta il servizio locale per ulteriori dettagli sul punto di raccolta autorizzato più vicino a te. KO 제품 및/또는 
동봉된 설명서에 있는 이 기호는 중고 전기 및 전자 제품을 일반 가정 쓰레기와 분리하여 배출하라는 의미입니다. 적절한 취급, 회수, 재
활용을 위해 본 제품을 지정된 수거 장소에 두십시오. 가장 가까운 지정 수거 장소에 대한 자세한 정보는 해당 지역 당국에 문의하십시
오. LT Šis simbolis ant gaminio ir (arba) pridėtų priedų reiškia, kad elektros ir elektroninės įrangos negalima išmesti su buitinėms atliekomis. Pristatykite gaminį į nurodytą surinkimo 
punktą, kad jis būtų tinkamai apdorotas, pakartotinai panaudotas ir perdirbtas. Dėl papildomos informacijos apie artimiausią nurodytą surinkimo punktą, kreipkitės į vietinę valdžios 
instituciją. LV Šis simbols uz produkta un/vai pavaddokumentiem nozīmē, ka nolietotos elektriskos un elektroniskos produktus nedrīkst sajaukt ar kopējiem mājsaimniecības atkritumiem. 
Pareizai apstrādei, materiālu atgūšanai un pārstrādei, lūdzu, nogādājiet šo produktu tam paredzētajā savākšanas vietā. Lūdzu, sazinieties ar vietējo pašvaldību, lai noskaidrotu, kur atrodas 
jums tuvākā savākšanas vieta. ML Simbol ini pada produk dan/atau dokumen yang disertakan bermakna produk elektrik dan elektronik terpakai tidak boleh dicampur dengan sampah 
rumah umum. Untuk rawatan, pemulihan dan pengitaran semula yang betul, sila bawa produk ini ke pusat pengumpulan yang ditetapkan. Sila hubungi pihak berkuasa tempatan anda 
untuk maklumat lanjut tentang pusat pengumpulan ditetapkan yang terdekat. MK Овој симбол на производот и/или придружната документација значи 
дека искористените електрични и електронски производи не треба да се фрлаат во обичниот домашен отпад. Заради соодветен 
третман, враќање и рециклирање, однесете го производот во назначените собирни пунктови. За повеќе информации во врска со 
најблискиот назначен собирен пункт, обратете се кај локалните власти. NL Dit symbool op het product en/of de bijgevoegde documenten geeft aan dat 
gebruikte elektrische en elektronische producten niet samen met het gewone huisvuil mogen worden weggegooid. Voor een juiste behandeling, terugwinning en recycling, dient u dit 
product te brengen naar een gepast inzamelpunt. Neem contact op met uw gemeente voor meer informatie over uw dichtstbijzijnde aangewezen inzamelpunt. NO Dette symbolet på 
produktet og/eller i medfølgende dokumenter betyr at utgåtte elektriske og elektroniske produkter ikke skal blandes med vanlig husholdningsavfall. For korrekt behandling, gjenvinning 
og resirkulering skal du levere dette produktet til egnede innsamlingssteder. Ta kontakt med lokale myndigheter for ytterligere informasjon om nærmeste innsamlingssted. PL Ten symbol 
umieszczony na produkcie lub dołączonych do niego dokumentów oznacza, że nie należy wyrzucać zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych wraz z innymi odpadami domowymi. 
W celu uzyskania prawidłowej obróbki, odzysku i przetwarzania odpadów należy dostarczyć ten produkt do wyznaczonych punktów zbiórki odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi władzami 
w celu uzyskania szczegółowych informacji na temat najbliższego wyznaczonego punktu zbiórki odpadów. PT Este símbolo no produto e/ou em documentos complementares indica que 
produtos elétricos ou eletrónicos usados não devem ser misturados com lixo doméstico comum. Para um tratamento, recuperação e reciclagem adequados, elimine este produto em pontos 
de recolha definidos. Contacte as autoridades locais para mais detalhes relativos ao seu ponto de recolha definido mais próximo. RO Acest simbol pe produs și/sau documen-
tele însoțitoare înseamnă că produsele electrice și electronice uzate nu trebuie amestecate cu deșeurile menajere. Pentru tratament, recu-
perare și reciclare corespunzătoare, vă rugăm să predați acest produs în punctele de colectare desemnate. Contactați autoritatea locală pen-
tru mai multe detalii despre cel mai apropiat punct de colectare desemnat. RU Этот символ, отображаемый на изделии и/или в 
прилагаемой к нему документации, означает, что использованные электрические и электронные изделия не следует смешивать с 
обычными бытовыми отходами. Для надлежащей обработки, восстановления и утилизации эти изделия следует сдать в 
специализированный пункт приема вторсырья. Для получения информации о ближайшем пункте приема вторсырья обратитесь, 
пожалуйста, в местный орган власти. SE Denna symbol på produkten och/eller medföljande dokument betyder att använda elektriska och elektroniska produkter inte ska 
blandas med vanligt hushållsavfall. Ta denna produkt till anvisade insamlingsställen för lämplig hantering och återvinning. Kontakta de lokala myndigheterna för mer information om när-
maste angivna insamlingsställe. SK Tento symbol na výrobku alebo v sprievodnej dokumentácii znamená, že použitý elektrický alebo elektronický výrobok sa nesmie vyhadzovať s bežným 
domovým odpadom. Tento výrobok zaneste na určené zberné miesto na riadne spracovanie, opätovné využitie a recykláciu. Ďalšie podrobnosti o najbližších určených zberných miestach 
vám poskytne orgán miestnej samosprávy. SL Ta simbol na izdelku in/ali v spremni dokumentaciji pomeni, da se rabljenih električnih in elektronskih izdelkov ne sme odstranjevati skupaj s 
splošnimi gospodinjskimi odpadki. Za zagotovitev ustrezne obdelave, predelave in recikliranja odnesite izdelek v namensko zbirališče. Glede dodatnih podrobnosti o najbližjem namenskem 
zbirališču se obrnite na lokalni organ. TA தயாரிப்பு மற்றும்/அல்லது அதனுடன் வரும் ஆவணங்களில் உள்ள இந்தக் குறியீடு, உபயோகித்த 
மின் மற்றும் மின்னணுப் பொருட்களை பொதுவான வீட்டுக் கழிவுடன் கலக்கக் கூடாது என்பதைக் குறிக்கிறது. சரியான 
சிகிச்சை, மீட்பு மற்றும் மறுசுழற்சிக்காக, இந்தப் பொருளை அதற்குரிய அமைக்கப்பட்டுள்ள சேகரிப்பு இடங்களுக்கு எடுத்துச் 
செல்லுங்கள். உங்களுக்கு அருகில் அதற்குரிய அமைக்கப்பட்டுள்ள சேகரிப்பு இடத்தைப் பற்றிய மேலும் விவரங்களுக்கு, உங்கள் 
உள்ளூர் அதிகாரியைத் தொடர்புகொள்ளுங்கள். TH การรีไซเคิลช่วยรักษาสภาพแวดล้อม ทิ้งบรรจุภัณฑ์ในจุดที่รวบรวมขยะรีไซเคิลที่
เหมาะสม สัญลักษณ์นี้หมายถึง รีไซเคิล อย่าทิ้งบรรจุภัณฑ์ปะปนกับขยะตามบ้านเรือนทั่วไป TR Üründeki ve/veya beraberinde gelen belgelerdeki sembol, 
kullanılan elektrikli ve elektronik ürünlerin genel ev atıklarıyla karıştırılmaması gerektiği anlamına gelir. Düzgün işlem, gerikazanım ve geridönüşüm için, lütfen bu ürünü belirlenmiş topla-
ma noktalarına götürün. Belirlenmiş toplama noktalarınız hakkında daha fazla bilgi için, lütfen yerel yetkililerinizle iletişime geçin.
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Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


